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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

за разрешаване на започването на преговори по споразумения  

между Европейския съюз и Боливия, Канада, Чили, Коста Рика,  

Еквадор, Панама, Перу и Обединените арабски емирства  

за сътрудничество между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество  

в областта на наказателното правосъдие (Евроюст)  

и компетентните органи за съдебно сътрудничество  

по наказателноправни въпроси на тези трети държави 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 16, параграф 2 и член 85 във връзка с член 218, параграфи 3 и 4 от него, 

като взе предвид препоръката на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) 2018/1727 на Европейския парламент и на Съвета1 беше приет на 

14 ноември 2018 г. и се прилага от 12 декември 2019 г. 

(2) Съгласно член 52 от Регламент (ЕС) 2018/1727 Агенцията на Европейския съюз за 

сътрудничество в областта на наказателното правосъдие (Евроюст) може да 

установява и поддържа сътрудничество с органите на трети държави и с 

международни организации. За тази цел на всеки четири години, след консултации с 

Комисията, Евроюст трябва да подготвя стратегия за сътрудничество, в която да 

определя третите държави и международните организации, с които има оперативна 

необходимост от сътрудничество. В съответствие с това, след консултации с 

Комисията, през март 2024 г. Евроюст прие Стратегията на Евроюст за 

сътрудничество с международни партньори за периода 2024—2027 г. (наричана по-

нататък „стратегията на Евроюст за периода 2024—2027 г.“). 

(3) С Регламент (ЕС) 2018/1727, и по-специално с член 56 от него, се установяват 

общите принципи за предаване на лични данни от Евроюст на трети държави и 

международни организации. Евроюст може да предава лични данни на трета 

държава въз основа на международно споразумение, сключено между Съюза и тази 

трета държава съгласно член 218 от Договора за функционирането на Европейския 

съюз (ДФЕС), което предоставя достатъчни гаранции по отношение на защитата на 

личния живот и на основните права и свободи на физическите лица. 

  

 

1 Регламент (ЕС) 2018/1727 на Европейския парламент и на Съвета от 14 ноември 

2018 г. относно Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на 

наказателното правосъдие (Евроюст) и за замяна и отмяна на Решение 2002/187/ПВР 

на Съвета (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 138, http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(4) Следва да започнат преговори с оглед на сключването на споразумения между 

Европейския съюз и Боливия, Канада, Чили, Коста Рика, Еквадор, Панама, Перу и 

Обединените арабски емирства за сътрудничество между Евроюст и компетентните 

органи за съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси на тези трети 

държави (наричани по-нататък „споразуменията“). Посочените държави са подбрани 

въз основа на оценка на оперативните нужди, установени в стратегията на Евроюст 

за периода 2024—2027 г., на необходимостта да се осигури съгласуваност на 

отношенията на агенциите и органите на Съюза, работещи в областта на 

правосъдието и вътрешните работи, с посочените държави и на стратегическите 

интереси, свързани със сигурността на Съюза, по-специално в областта на 

организираната престъпност и на трафика на наркотици. 

(5) Споразуменията следва да предоставят правни основания за систематичния обмен на 

лични данни и командироването в Евроюст на прокурори за връзка от съответните 

трети държави, тъй като подобни инструменти не са налични въз основа на 

собствените работни договорености на Евроюст. 

(6) Когато е необходимо, Комисията следва да се консултира с Европейския надзорен 

орган по защита на данните (ЕНОЗД), включително по време на преговорите по 

споразуменията, и при всички случаи следва да проведе консултации с ЕНОЗД 

преди сключването на споразуменията. 
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(7) Със споразуменията следва да се зачитат основните права и свободи и да се спазват 

принципите, признати в Хартата на основните права на Европейския съюз, и по-

специално правото на зачитане на личния и семейния живот, признато в член 7 от 

нея, правото на защита на личните данни, признато в член 8 от нея, и правото на 

ефективни правни средства за защита и на справедлив съдебен процес, признато в 

член 47 от нея. Освен това е забранен всеки обмен на информация, който води до 

нечовешко или унизително отношение и наказание или е свързан с налагането на 

смъртно наказание. Споразуменията следва да се прилагат в съответствие с тези 

права и принципи. 

(8) Споразуменията следва да не засягат и да не възпрепятстват предаването на лични 

данни или други форми на сътрудничество между органите, които отговарят за 

опазването на националната сигурност. 

(9) Ирландия е обвързана от Регламент (ЕС) 2018/1727 и поради това участва в 

приемането на настоящото решение. 

(10) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокол № 22 относно позицията на Дания, 

приложен към Договора за Европейския съюз и към ДФЕС, Дания не участва в 

приемането на настоящото решение и не е обвързана от него, нито от неговото 

прилагане. 

(11) Във връзка с настоящото решение и допълнението към него бяха проведени 

консултации с ЕНОЗД, който представи становище на 20 октомври 2026 г., 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Разрешава се започването на преговори по споразумения между Европейския съюз и 

Боливия, Канада, Чили, Коста Рика, Еквадор, Панама, Перу и Обединените арабски емирства 

за сътрудничество между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на 

наказателното правосъдие (Евроюст) и компетентните органи за съдебно сътрудничество по 

наказателноправни въпроси на тези трети държави. 

Член 2 

За преговарящ от името на Съюза се определя Комисията. 

Член 3 

Адресат на указанията за водене на преговори, които се съдържат в допълнението към 

настоящото решение, е Комисията. 

Член 4 

Преговорите се водят в консултация с работната група на Съвета „Съдебно сътрудничество 

по наказателноправни въпроси“ (COPEN), която се определя за специален комитет съгласно 

предвиденото в член 218, параграф 4 от ДФЕС. 
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Член 5 

Адресат на настоящото решение е Комисията. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


